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MNOHATHUA «A3BIK» U «IUAJEKT» B IIPUJIOKEHUU K UTAJIO-POMAHCKOMY
APEAJIY

bopuc I1. Hapymos
NuctutyT s361k03Hanus Poccniickoit akagemun Hayk, Poccuiickas @enepanus

Ilybnukyemoliii  ppacmenm nezaseputennon monocpaguu b.I1.  Hapymosa (1946—2007)
NOCEsUJeH COOMHOULEHUIO SA3bIKA U OUANEeKMA 8 UMALO-POMAHCKOM apeane U OCMbLCACHUIO dMO20
COOMHOWEHUs 8 UMANbSHCKOU JUHeGUCIUKe 8mopoti nonosunvl XX 6. B Umanuu @ynkyuonupyem
0OWEUMANbAHCKULL  TUMEPAMYPHLIIL  A3bIK  HA  MOCKAHCKOU OUAJIEKMHOU  OCHO8e, HO XOpOULO
COXPAHUNUCL U MHO2OYUCIEHHble MEPPUMOPUATIbHBIE  8APUAHMbL,  MPAOUYUOHHO UMEHYeMble
ouanekmamu. B Umanuu ne npunsamo umeHoeamv 3mu uoUOMbl «OUALEKMAMU UMALbIHCKO20 A3bIKAY,
NOCKONILKY MEPMUH «UMATbAHCKULL S1361K» 60CHPUHUMAENCSl KAK 0003HAYeHUe TUmepamypHoOl HOpMbl,
chopmuposasuielicss Ha 0CHO8e MOCKAHCK020 ouanekma. Hmenyemcsi monivko aumepamyphas Hopmd,
ChOpMUPOBABUIAACS HA OCHOBE MOCKAHCKO20 OUALEKMA, NPeOno4mumeibhee mepmMuHbl «OUAIeKmMbl
Hmanuuy unu «umanvsnckue ouanekmoly. [Juaniekmol ne paccmampugaromes: Kak npou3eooHblie om
UMANBAHCKO20 IUMEPAMYPHO20 A3bIKA, OHU NPeOCmasIsaon cobou pe3yibmam aemoHOMHO20
pazeumusi.  HApOOHOU JAMbIHU HA  COOMEEMCMEYIowWel CyOCmpamuol OCHO8e, 3HAYUMENIbHO
OMAUUAIOMCS. CMPYKMYPHO U COCMABISION HEOMBEMIEMYIO YACHb JUHSEUCTNIUYECKOU UOCHMUYHOCMU
bonvbuuHCcmea umanvsiHyes. B pabome ananuzupylomcs OCHOGHble NOHSAMUS, UCNOIb3yeMble 6
UMANbAHCKOM S3bIKO3HAHUU OJ151 ONUCAHUSL COYUOTUHSBUCMUYECKOU cumyayuu ¢ Umanuu: 0buuil a3viK,
JIUMEPamypHblil s13bIK, HAYUOHAbHbIU A3bIK, PeCUOHANbHBII umanbsHckull. [lpobrema coomuowenus
A3bIKA U OUATICKMA NPEOCMABIACM sl He KAK OUXOMOMUSL, d KAK COOMHOULEHUE Yell020 PA0d PeUcmpos,
KOMOPbIMU 8 MO U UHOUL Mepe BA0eIOm 6Ce UMATbIHYbL.

Knwuesvie cnosa: umanvsinckuii s3vik, ouanekmol Hmanuu, s3bIK080€ 8apbUuposaHue,
JIUMEPamypHblil s13blK, OUSTOCCUS

CONCEPTS OF “LANGUAGE” AND “DIALECT” IN THE ITALO-ROMANCE AREA

Boris P. Narumov
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Russian Federation

The published fragment of the unfinished monograph by Boris P. Narumov (1946-2007) is
devoted to the interrelationship between language and dialect in the Italo-Romance area and the
understanding of this relationship in Italian linguistics of the second half of the 20th centuriy. In Italy,
there is a common Italian literary language based on the Tuscan dialect, but numerous regional
varieties, traditionally called dialects, have also been well preserved. In Italy, it is not customary to call
these idioms "dialects of the Italian language”, since the term "ltalian language" is perceived as a
designation of the literary norm formed on the basis of the Tuscan dialect. Only the literary norm formed
on the basis of the Tuscan dialect is named; the terms "dialects of Italy" or "lItalian dialects" are
preferable. Dialects are not considered derivatives of the Italian literary language: they are the result
of the autonomous development of Vulgar Latin on a corresponding substrate basis, differ significantly
structurally and constitute an integral part of the linguistic identity of most Italians. The paper analyzes
the main concepts used in Italian linguistics to describe the sociolinguistic situation in Italy: common
language, literary language, national language, regional Italian. The problem of the relationship
between language and dialect is presented not as a dichotomy, but as a relationship between a number
of registers that to a certain extent all Italians know.
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1. BBenenue
OcHoBHass OCOOCHHOCTh COITMOJIMHTBUCTHYECKOW CHUTyalldd B COBpeMeHHOH Wranmum

3aKJIF0YAETCsl B OJHOBPEMEHHOM (DYHKIIMOHUPOBAHUH TAKOTO KOJMYECTBA S3BIKOBBIX Pa3HOBUIHOCTEH,
BBIIETSIEMBIX 1[I0 HECKOJIBKMM IapamMeTpaM, KOTOpPO€ HAMHOIO IPEBOCXOAMT KOJIMYECTBO
Pa3HOBHJIHOCTEH, BBIJIEISIEMBIX B JTIOOOM Apyrom apeaiie eBporerickoir Pomanuu [Holtus et al.: 1983;
Muljaci¢, 1990]. Urtamo-pomaHckuii apean gaer OoraTblid Marepuai i pa3bICKaHWK B 00JacTh
BapUAIlMOHHOW JIMHTBUCTHKH, M XOTSI B HEH MO CYIIECTBY CHHUMACTCS AMXOTOMHS «SI3BIK/THATIEKTY,
3aMeHsieMas LIeJI0 raMMOW UHTEPJIEKTOB, TEM HE MEHEE JJAaHHOE ITPOTHUBOIIOCTABICHUE COXPAHSAETCS U
B JIMHI'BUCTUYECKUX TPYJax, U B CO3HAHUU TOBOPSILUX, U B PA3HOI0 PoJia S3bIKOBBIX HJICOJOTHX, YTO
CBUJIETEJIbCTBYET O 4YpPE3BbIYAHHONW YCTOMYMBOCTM HEKOTOPBIX KOHIIENTOB, YHAacJeIOBaHHBIX
T'YMaHUTapHOW MBICIIBIO OT A3bIKO3HAaHUs XIX B.

Onpenenenre MOHITHS UTAJIO-POMAHCKOIO (WJIM IPOCTO WUTAIbSHCKOI0) apeaja IO IpaBy
cuMTaeTcs Hanbosee CIOPHBIM MOMEHTOM B O0IIeH Kiaccu(uKauy pOMaHCKUX UAMOMOB [Zamboni,
1998]. Tem HE MeHee coCTaB UTAIO-POMAHCKOM MOATPYIIIBI MOXKET ONPEAEIATHCA OYEHb IPOCTO: K HEH
OTHOCHUTCS BCSI COBOKYITHOCTh POMAaHCKHMX UIMOMOB, Ha KOTOPBbIX roBopAT B Mtanuu. M3 atoro apeana
MokeT uckiouarbes CapauHusi, HO BKIo4YaTbesd Kopcuka, XoTd JUisi KOPCUKAHCKOTO «BEIYIIUM
A3BIKOM» SIBJISIETCS HE UTAJBSIHCKUMN, a PppaHity3ckuii [Yensimena, 2001: 91].

WTanbsHCKUE JUHTBUCTBI BBIJCISAIOT HAa OCH «I3bIK — JHAleKT» OOBIYHO YeThIpe
couuoreorpau4ecKux pasHOBUJHOCTH: 1) CTaHIApTHBIA MTANbSHCKUN S3bIK;, 2) PErHOHAIbHBIN
UTAJIbSIHCKHUH SA3bIK; 3) UTAbIHU3UPOBAHHBIN TUAIEKT WM TUATIEKTHOE KOWHE; 4) JIOKaIbHBIN TUAJIEKT.
Jx. TlennerpuHu yTOYHSIET, YTO TPaHMIIBI MEXAY Pa3HOBUIHOCTSMU HEUETKHE M YCIOBHBIE U IPH
BBIJICJIEHUN PAa3HOBUAHOCTEH (MMEHYEMBIX 4aCcTO PErHCTpaMH) ClelyeT UCXOAUTh He U3 (POHETHUKH,
MOCKOJIBKY JUAJIEKTHOE MPOU3HOIIEHNE MOXKET COXPAHATHCS U B PETMOHAIBHOM HTAJIBSIHCKOM, a U3
MOP(}OIOrHUECKUX OCOOCHHOCTEH, KOTOpbIE YETKO OTIENSIOT SA3bIK OT AuanektoB [Pellegrini, 1975:
12].

I'. beppyTo HE cuMTaeT BO3MOKHBIM XapaKT€pPU30BaTh KAK JUIJIOCCHYIO A3BIKOBYIO CUTYalUIO
B Utanuu, 160 o TUTrIocCHy MPUHITO TOBOPUTD, KOTIa UCTIONB3YIOTCS 3HAUUTENIBHO Pa3INYaIONINecs
MEXJ1y COOOM SI3BIKOBBIE PA3HOBHIHOCTH, KOTOPHIE TEM HE MEHEe MPUHAJIekKaT OJHOU (J1a)cucTeme,
IpUYeEM B IOBCEJHEBHOM OOIIEHUM HCHOJIB3YIOTCA M CTAHAAPTHBIM S3bIK, M AMANEKTHL. Takyro
CUTYaLlMIO aBTOP MPENJIOKIUI Ha3bIBaTh Aunanuei [Berruto, 1987: 57].

ITo muenuro I'. beppyTro, HECMOTpsL HAa B3aMMOIIPOHUKHOBEHHE B YCTHOM PEYU UTAIBSIHCKOIO
A3bIKa U JUAJEKTOB, CMEIIAHHBIX A3BIKOBBIX 0Opa3oBaHuil B Mtamuu He Bo3HukaeT. Her rubGpuanbIx

CHUCTEM, €CThb JIMIIb FI/I6pI/II[HBIe TEKCTbI, HO OHHU SABJAIOTCA PE3YJIbTATOM ICPCKIOYCHUSA KOOAOB,
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MOATOMY KXY SI3BIKOBYIO (DOPMY B TaKMX TEKCTaX MOKHO MPHUITHCATh WA UTAIBIHCKOMY S3BIKY,
WM TUAJICKTY, UCIIOJIb3YsI MOP(OJIOTHUECKHE KPUTEPUH. TOJIBKO UTANIbIHU3AIMS JICKCUKH TTO3BOJISET
CcHyuTaTrhb, 4YTO CprKTypHaH AUCTAHIIU S MC)KI[y HUTAJIBSAHCKUM JII/ITepaTypHBIM SA3BIKOM U JUAJICKTAMHU B
nocyeHue AecsaTwieTuss ymenbinuiack [Berruto, 1988: 223; Berruto, 2000: 28-32]. Hapsny ¢
UTaJIbsSHU3AIMEH JIHAICKTOB MPOUCXOIUT (OPMHUPOBAHHE PETHOHAIBHBIX M CYOpEerHOHAIbHBIX
JTUAJICKTHBIX KOWHE — YaCTUYHO UTAIbIHU3UPOBAHHBIX IUAJIEKTHBIX Pa3HOBUIHOCTEH, Oa3UPYIOITUXCS
Ha OUAJICKTC pGFI/IOHaHBHOI‘O ueHTpa 1 JIMIICHHBIX HaI/I6OHee 3aMECTHBIX y3KOJIOKaJIbHBIX HpI/I3HaKOB
[Berruto, 1988: 223]. Ilpomecc wuTanbsiHU3anuu 0o0Jiee BCEro BHIPAKEH HWMEHHO TaMm, T/Ie
c(hopMHUPOBAIMCh PETHOHATIBHBIC TUAJCKTHBIE KouHe: JlomOapnus, Benero, IIbemont, Kamnanus,
Cunmnus. ITo maenuro I'. Canru, uTaabgHU3alMs THATIEKTOB IeNIaeT X MOI0KEHHE 0oee CTaOMIbHBIM
B CUTyalluu Makpoaurioccuu [Sanga, 1981: 99].

Bunneii  wranesHckuil  guanekrosor K. I'paccm  Takke cyuTaer, 4YTO MapajUIeIbHOE
Q)YHKHI/IOHI/IPOBB,HI/IC CTaH[[apTHOFO UTAJIBAHCKOI'O SI3bIKA U JIOKAJIbHBIX JHUAJICKTHBIX paBHOBI/I[[HOCTeﬁ
BEJICT HE K KOHBEPT€HILIUU MEXIAY HUMH, 2 K YMHOXKEHHUIO Pa3HOBUTHOCTEHN KaK S3bIKa, TAK U IUAJICKTOB,
[PU TOM YTO HEMOCPEICTBEHHBIM KOHTAKT HAOIIOMAETCS HE MEXKAY S3bIKOM U JTUATIEKTaMH, a MEXKIY

PEruoHaJIbHBIMU YCTHBIMH PA3HOBUAHOCTAMM: TOPOJACKHUMU JUAJICKTAMU, CY6peFI/IOHaJ'II)HI)IMI/I KOMHEe

[Grassi, 1993:307].

2. IlonsTHE SI3BIKA B HTAJIBSIHCKON JTHHIBHCTHKE

B uranpsHCKOM S3bIKO3HAHUU JOCTATOYHO MOAPOOHO pa3paboTaHO Kak 00lee MOHATHE A3bIKa
0e3 najdbHEeNIINX ONpeNeNIeHni, TaK U Pa3InYHbIe YaCTHBIE OHATHS S3bIKa: OOLIMM, CTAaHAAPTHBIN U
T.1. [loHATHE sA3bIKA MOXET ObITh aOCOJTIOTHBIM M OTHOCHUTENBHBIM. B abCOMOTHOM (CTPYKTYpPHOM)
CMBICIIE S3bIK — Jit00ast BepOajbHAas CUCTeMa KOMMYHMKAILIMM, HCHOJb3yeMas TOH WM WHOU
KOMMYHHMKATUBHOW OOIIHOCTBIO (Hampumep, B IIbeMOHTE ¢ 3TOM TOYKM 3pEHHs] COCYLIECTBYIOT
UTAIbSIHCKUI U TbeMOHTCKU s13b1kH) [Cortelazzo, 1969: 141].

B uranpsHUCTHKE, OJHAKO, TEPMHUH «S3bIK» TPAAUIIMOHHO HCIIOJIB3YETCS B OTHOCHTEIBHOM
CMBbICIIe M 0003HauaeT Takyl BepOaJlbHYI CHUCTEMY KOMMYHMKAIUM, KOTOPOM IOJAYMHEHBI B
(GYHKIIMOHAJIBHOM IUIaHE JApPYTUe CUCTEMBI, MMeHyemble auanekramu [Berruto 1987: 77]. S3bIk,
NPETeHAYIOMUNA Ha POJb MOJUYUHSIONIETO SI3bIKa, JTOJDKEH 001alaTh HEKOTOPHIMU a0COIIOTHBIMU
XapaKTepUCTUKaMHM, NENAIONIMMU €ro NPUroAHbIM Uit 3Toi nenu. B [Grassi et al., 1997: 10]
BBIJICJIIIOTCS. TAKME OCOOCHHOCTHU «EBPOIEHCKHUX S3bIKOBY, KaK JKECTKask KOJU(PHUKAIHS, TIOJAEPIKKA CO
CTOPOHBI TOCYJapCTBEHHBIX OpPraHOB, HAJIWYME MPECTHKHBIX MOAeNnel y3yca (BKIodas
XYZO0XKECTBEHHYIO JINTEPATYypy), PACIPOCTPAHIEMbIX Yepe3 CUCTEMY HIKOJIbHOrO oOpa3zoBaHMd. [l

UTAJBSTHCKOW TPaJuIMM XapaKTEpPHO MOJYEPKHBAHHWE TAaKOW (YHKUMHU S3bIKa, KaK JHUTEPaTypHO-
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XYZ0XECTBEHHAsI; TOJIbKO HAJIMYKE XYA0KECTBEHHOH JINTEpaTyphbl MO3BOJIAET CUUTATh A3BIK S3BIKOM
[Bruni, 1984: 59-60; Devoto, 1972: 44], mo3TOoMy MOXHO CKa3aTh, 4YTO B VTaluu S3bIK — 3TO MPEKIC
BCEr0 JINTEPATYPHbIN SA3bIK B U3HAYAJIbHOM CMBICJIE ATOTO CJIOBA.

JU1 NTanbsIHUCTUKY HEXapaKTEpHO YPAaBHUBAHME fA3bIKA U JUAJIEKTa BO BHYTPUCTPYKTYPHOM
IUIaHEe, TIOCKOJIbKY SI3bIKOM IIPU3HAETCSl He Jro0as JIMHIBUCTUYECKash CHCTEMa, a TOJIBKO
HOPMHMPOBAaHHAs M yHU(UUUpPOBaHHAsA, OOJIAAAOMAs ONPEIEICHHBIM COLMOJIMHIBUCTUYECKUM
CTaTyCOM M IpEeCTHKEM. VIcTopus CTaHOBIEHUS JTUTEPATYPHOrO UTAIBSIHCKOIO XOPOLIO U3y4Y€Ha, U B
HacTosee BpeMs He HaOIIoJaeTcss NPUPABHUBAHUS JIMTEPATYPHOTO S3bIKA K  JHAJCKTY
(pnopenTuiickoMy, TOCKaHCKOMY), ITOCIY>KUBIIEMY OCHOBOH €ro (popMHUpOBaHUS.

PaccMoTpuM HEKOTOpBIE KITFOUEBbIE OHATHS, UCIOIb3yEMbIE IIPU ONUCAHUU SI3bIKA.

IHonsaiTue ob0mero sizpika (OS). Kak u B apyrux orpacisix pOMaHCKOTO S3bIKO3HAHHUS, B
UTAJIbSIHUCTUKE TEPMHUH «OOIIMH A3BIK» UMEET JIBa OCHOBHBIX 3HAYCHMUSI.

Bo-nepBbix, O MoxeT mnpUpaBHUBATECA K KOHKPETHOM JIMHTBEME — HTaIbSHCKOMY
JUTEPATYPHOMY SI3bIKY, HIMEHYEMOMY TAaK)K€ HAllMOHAIbHBIM; B TAKOM CIy4ae BBIPAKEHMS «OOIIMHA
A3BIK», «IMTEPAaTYpHBIH S3bIK» U «HAIMOHAIBHBIA S3bIK» CTAHOBATCS pedepeHnanbHbIMU
cuHoHuMamu [Vitale, 1962: 5]. JI. Kanenapu Boiaenser ycTHbeli OS] kKak Takylo pa3HOBHUIHOCTH, B
KOTOPOM OTCYTCTBYIOT MOP(OCHHTAKCUYECKHE «OTKJIOHEHUS» OT CTaHJIAPTHOIO S3bIKA; (PaKTUUECKU
OH HCIOJB3YETCS JIMIIb B PEYH AKTEPOB, NUKTOPOB M HEKOTOPBIX MHTEIIEKTYallOB, & OCTAJIbHBIC
00pa30BaHHbIE MTAIBSHIBI JOMYCKAIOT B CBOEH pedd PErnOHAIM3Mbl, TO3TOMY MOXHO BBLIEIHUTH
takxe u permoHansubie O [Canepari, 1975: 472-473].

Bo-BTopeix, O MOXeT MBICIUTHCSA KaK aOCTpaKIMs, KaKk COBOKYIHOCTb OOIIMX MPH3HAKOB,
NPUCYTCTBYIOIIUX B PEUYHM BCEX UTAIBSHLEB U COUETAIOIIMXCS C PETHMOHAIbHBIMU AyleMeHTaMu [Poggi
Salani, 1982: 121]. M. Bepperta onpeaensier OS] kak HEKyI0 YCpeAHEHHYIO Pa3HOBUAHOCTD («CpeaHUN
A3BIK»), HE MapKUPOBAaHHYIO UATONUYECKH, NUACTPATUUYECKH U Auapa3udeckd U COCTOSIIYIO U3
MaHUTAIBSIHCKUX MPU3HAKOB. DTy COBOKYIHOCTb OH MMEHYeT Takxke italiano popolare ‘HapoaHbIM
UTAIBSIHCKUM , XOTS peub HJET HE O KOHKPETHOM JIMHIBeMe, a 00 OOLIMX 3JeMEHTaX YCTHBIX
peruoHaNbHbIX pasHoBuAHOCTeH. O mpejacraer kak craTUCTHYecKas HOpMa M Kak oOpasel, Ha
KOTOpBI Ooyiee MM MEHEe OpPUEHTHPYETCSl TOBOPSIIUMN; OSTOT S3bIK MOXXHO Ha3BaTh TaKXke
«HeocTaHaapToM». IloCKOIbKY CpeaHHIl HTaNbSHCKUNA SI3BIK HEJIETKO BBIJIEIUTh B KayecTBe
HEMapKUPOBAaHHOW Pa3HOBHIHOCTH, aBTOP COMHEBAETCS, CIEAYET JIM CUUTATh WTAIBSHCKUH S3BIK
00I11ero ynoTpedIeHHs MOAITHHHO SI3bIKOBOM Pa3HOBUIHOCTHIO HITH 3TO TOJIBKO COBOKYITHOCTb OOLTHX
MIPU3HAKOB, KOTOPHIE B PEUM BCET/Ia COYETAIOTCA ¢ PErMOHAILHBIMU Tpu3HaKkaMmu [ Berretta, 1988: 776].
B nesnom, nockonbKy TEpMUH «OOIIMI S3bIK» HEOAHO3HAYEH, L1€JIECO00Pa3HOCTh €ro NPUMEHEHUS B

COBPEMEHHBIX yCJIOBUSAX, IPH HAIMYMHU JPYTUX, 00JIee TOUHBIX, TEPMUHOB, IOJABEPTracTCs COMHEHHMIO.
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IMousitue autreparypHoro sizbika (JISI). B uTanbsHCKOM S3BIKO3HAHUU TMOAPOOHO H3YUYEH
npouecc ¢opmupoBanus JISI Ha ocHOBe (IOPEHTHICKOTO AMajeKTa U BbIICHEHBI MPUYUHBI €ro
«BO3BBILLEHUS U MOCIEAYIOLIET0 pacpocTpaHeHus B kauecTBe O, a 3aTeM U HaMOHAJIBLHOTO SA3bIKA
Wranuu — npuyMHBI KaK COLMAIBHOrO, TaK M YMUCTO JMUTEPATYpPHOrO, a TAKXKE JIMHIBUCTHUYECKOTO
nopsinka (OoNbLIMIT KOHCepBAaTU3M (DJIOPEHTHICKOTO, OOJIETYAIOMUNA pPEeTaTUHU3ALNIO JIEKCUKU U
npuHsATHe ero B kadectBe JISI oOpazoBanHbiMu sroapmu) [De Mauro, 1989: XXII-XXIV]. Mur
o0paTuM BHMMAaHHUE JIMILb HA OJUH aceKT JIS, a NMEHHO Ha ero NUChbMEHHBIN XapaKTep.

brnaronapss oco3HaHuiO TIYOOKHMX pa3IMudid MEXIy TaKUMH JIHaME3UYeCKUMH (1
OJIHOBPEMEHHO TUACTPATUUECKUMHU U Tnada3uuecKUMHU ) pa3HOBUIHOCTSAMHU SI3bIKA, KAK MMCbMEHHBIN U
YCTHBIM SI3bIK, JJI1 COBPEMEHHON WTaJIbSHUCTUKM HEXAPAaKTEPHO OTOXKIECTBIECHUE HCXOAHOU
nuanekTHoH Oa3pl um JISI, XOTs mocneqHuil mepBOHAYAIbHO WMEHOBAICA (DIOPESHTUHCKUM WIIH
tockaHCKkuM. Mranbsuckui JIS 3apoauncs B XII-XIII BB. MMEHHO KaK NHMCbMEHHBIN SA3BIK B Cpeae
¢dopeHTUiicKOl Oyp:Kya3uu U B TEUEHHE JIMTEILHOTO BPEMEHHU HCII0JIb30BAJICS UCKIIOUUTEIBHO KaK
A3BIK JICJIOBOM MUCBMEHHOCTH M XYJOKECTBEHHOW muTeparypbl. OTIMYUTEIBHOH OCOOEHHOCTHIO
UTAIbSIHCKOW CUTYAIUH SIBISIETCS TTTyOOKUN pa3pbIB MEKIY YCTHBIM M MMCbMEHHBIM y3yCOM, KOTOPBIi
HayvaJ npeoaoieBathes auinb B XIX B. [Berruto, 2000: 9; Parlangeli, 1969: 748; Sanga, 1981: 93].

S3pikoBOl yHHbUKamu WTamuu crnocoOCTBOBAIO PACIPOCTPAHEHHUE MMEHHO MHUCHMEHHOU
dopmbl JISI kak TOH pa3zHOBMIHOCTH, KOTOpas IMOJIAETCS CO3HATEIbHON HOpMalU3allM, a 3aTeM B
KadyecTBe OOIIero/cTaHIapTHOTO/HALMOHAIBHOTO S3bIKa OKa3bIBAaeT BIMSHUE M HA YCTHYIO peub,
yHuumpys 10 Hekoropoii crernenu u ee [Koch, 1988: 344; Varvaro, 1989: 34; Walter, 1990: 38].

IlonsiTue cranpaprHoro sa3bika (CH). HecmMoTps Ha TO YTO TEPMUH «CTaHIAPTHBIN S3BIK»
MOYET MOKa3aThCsl OJHO3HAYHBIM, B JIEMCTBUTEILHOCTH OH MMeeT pasHble 3HaueHus [Poggi Salani,
1982: 122]. I'. BeppyTo BbLAEISET TPU 3HAUEHHS ITOrO TEPMMHA: 1) «TUNU3UPOBAaHHAsT aOCTPAKIIMDY
HOPMAJIM30BaHHOM M YHU(ULHMPOBAHHOM DPAa3HOBUIHOCTH, HEMApKUpPOBaHHAsI 1O BCEM MapaMeTpam
BapbUpPOBaHUs; 2) HOpMAaTHBHAs Pa3HOBUIAHOCTh, KOAU(MUIMPOBAHHAS B IIKOJbHBIX Y4EOHUKAX U
paccmaTpuBaeMasl Kak «IpaBUIBHBIN sI3bIK»; 3T0 CS ne-tope; 3) A3bIKOBas pa3HOBHIHOCTH, OOBIYHO
Ucronb3yemas oOpa3zoBaHHBIMH JoAbMH; 3T0 CS ne-dakrto, mpencraBisieMblil kak oOpasen uis
noapaxanus [Berruto, 2000: 85]. IMockonapky CS B mocienHeM NMOHUMaHWUW JTOCTATOYHO IIUPOKO
pacrpocTpaHeH B cpejic 00pa30BaHHBIX UTAJBSHIIEB, OH MOXKET Ha3bIBaThCs Takoke OS.

OnHako Mo BOMpoCy O BO3MOXHOCTH IpuMeHeHuss kK O oOpa3oBaHHBIX JIIOJIEH TepMUHA
«CTaH/IAPTHBIN S3BIK» BHICKA3BIBAIOTCSI COMHEHHMSI, TOCKOJIBKY B MX PEYM MOXKET HAOMI0JaThCs JerKas
peruoHanbHast okpacka [Berruto, 1989: 9; Poggi Salani, 1982: 122]. ITostomy nox CS B ocHOBHOM
ITOHUMAETCS BCE K€ HEKNUU UACAbHBIN SI3bIK, JUIIEHHBIN COIMAIIBHBIX U PETMOHAIBHBIX KOHHOTAUN

U ONMCBIBaeMbIi B rpammarukax [Canepari, 1975: 472; Grassi et al., 1997: 182]. Ipyroii Bonpoc — Ha
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KaKyl0 pPa3HOBUIHOCTH ONMPAIOTCS aBTOPHI Y4eOHHWKOB U TIpaMMaTHK. B WTanbsHCKOM cuTyanuu
OTBETUTH HA HETO, MO-BUAUMOMY, HE MPEACTABISAET TPYyAa: MOCKOIbKY KOIU(UKALMU TOABEPraeTcs
IPEeX/Ie BCET0 MUCHbMEHHBIN S3bIK, TO B KAUECTBE 00pa3a «KOHIENTYaIbHOW MUCBMEHHOCTI OepeTcs
TpaIUIUs XyA0KECTBEHHON JIMTEPATYPHI, y3yc «xopommx aBTopoB» [Koch, 1988: 344]. Benencraue
storo moHsATHe CS MOXET OTOXIECTBIATbCA ¢ mMoHsATHeM JISI — s3bika, KOOU(UUIUPOBAHHOTO B
rpaMMaTHKax M ydeOHHKaX, a TakyKe C MOHATHEM IMHCbMEHHOTO si3bIKa [Sanga, 1981: 102].

B cBs3u ¢ abctpakTHBIM XapakTepoMm CS cTaHOBUTCS TOHITHBIM YTBEPKICHHUE 00 OTCYTCTBUU
MPSIMBIX KOHTAKTOB MeXK 1y CSl 1 TOKaTbHBIMU UAJIEKTHBIMU PAa3HOBUIHOCTSIMH; B I€UCTBUTEIILHOCTH
KOHTaKTUPYIOT PErHOHANIbHBIE Pa3HOBUHOCTH YCTHOTO UTAJBSHCKOTO SI3bIKA U HAUOOJIEe «BBICOKUE
JTUAJIEKTHBIE PAa3HOBUHOCTHU: TOPOJICKUE AUATIEKThI, CyOpernoHansHblie korine [Grassi, 1993: 307].

UrtanpsHcKue JTUHTBUCTBI HE CTPEMSTCS MPEACTaBUTh HTalbsHCKu CS kak guacucremy,
PETPE3EeHTHPYIONIYI0 OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HTAJIO-POMAHCKOTO apeayia B IEJIOM, TOCKOJIBKY ee
HEBO3MOKHO IIOCTPOUTD.

IMonsTue HaunoHabHOrO si3bika (HS). B otnuuune ot nonstuit CA u ocobenno O, moustue
HAI[MOHAJILHOTO SI3bIKA MOJTy4aeT OoJee TouHoe onpeaeneHue. HS npencraer He kak abcTpakius U He
KaK HeKasi COBOKYITHOCTb JIMHTBEM, a KaK KOHKpETHasi pa3HOBUHOCTD, Ta SI3bIKOBAsi CUCTEMA, KOTOPas
IPU3HAETCS B KAYECTBE CUMBOJIA HAIlUU U TOBCEMECTHO UCIOJB3YETCs, MIPEXK/IE BCETO, Ha MUChME U B
odurmansHoit chepe odmenus [Berruto, 1974: 63]. OTauuuTenbHON 0COOEHHOCTHIO HAIIMOHAIBLHOTO
a3plka Mtanuu siBasieTcss ero MOHOLIEHTPUYHOCTb, T.€. HAJIMYHE Je-I0pe OJHOW-€IUHCTBEHHONW HOPMBI
[Joseph, 1980: 133], naxxe ecnu ne-(hakTo OHA peanu3yeTcs KakK psii peTHOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTEM.
I'. Canra xapaktepusyeT HallMOHAJIBHBIN s3bIK WTanmnmm kak «cyOmpoayKT» JIMTEpaTypHOTO S3bIKa,
HaBSI3bIBAEMBIN TOCHOCTBYIOIIMM KilaccoM (OypiKyas3uei) BceMy HAacelIeHHIO B KauyecTBE OJJHOTO U3
YCIIOBUI SKOHOMUYECKOW U MOJUTHYECKON MHTErpaluu crpasl [Sanga, 1981: 96-97]. B atux cnosax
HaXOAUT OTpakeHHe TOT (akT, 4To GopMHUpoBaHUE UTaIbsSHCKOTO JISI mpoucxonuno 3agoaro 1o
KOHcoNuAauuu Mtanuu B euHOe rocyjapCcTBO-HAIIMIO, U JUI €r0 IPEBPAIICHUS B HATMOHATIBHBIN SI3BIK
MOHAI00UTIACh JIHIIb CTAaHAAPTU3ANNS THCHMEHHOTO, a 3aTeéM YCTHOTO y3yca, KOTopasl HaTOJKHYJIACh
Ha 3HAYMUTEJIbHBIE TPYAHOCTH W3-32 BBHICOKOW CTEMEHH S3BIKOBOTO pPa3HOOOpa3us Ha ATEHHHHCKOM
nosryoctpoBe. B. biacko ®eppep ormeuaer takoe coiictBo HSI, kak ero cratyc pedepeHnuaibHON
MOJIeIN — KOMMYHUKAaTUBHOTO CPEJCTBA, 0053aTEIbHOIO JIIsl BCEX WICHOB OOIIECTBA, XOTSI, YKa3bIBas
Ha €ro MPOUCXOXKICHUE, OH CIIeIyeT YIPOUICHHOMY B3IJISTy Ha HAIIMOHAIBHBIN S3bIK KaK Ha OBIBIIHIA
JUAJICKT, TPUOOPETINHNIA HOBBIA CTaTyC Onarogaps UCTOPUYECKHM COOBITHSAM W IEJCHANPaBICHHON
si3p1koBOM monutHKe [Blasco Ferrer, 1994: 11].

ITonsiTHe pernoHANBHOrO0 UTAJAbSAHCKOrO sizbika (PSI). [loxg pernoHanbHBIM UTATBSIHCKUM

SI3bIKOM IIOHMMAETCSI MHOKECTBO KOHKDPETHBIX peanu3auuii JISI B yCTHOW M B NHCBMEHHOW pedd B
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cutyanuu (GopMaabHON KOMMYHHKAIIMH, B KOTOPBIX OOHApPYKHUBAIOTCS MECTHBIE OCOOCHHOCTH B
OCHOBHOM (OHETHYECKOTO W JIEKCHYECKOro (HO He MOpPQOJIOTMYECKOro) XapakTtepa. MHorma
pPErHOHAIBHBIM PA3HOBUJIHOCTSIM TPUJIAraeTcs TEPMUH «IHAICKTY; «IOUIMHHBIMUA JIHAJIEKTaMU
UTAIBSTHCKOTO SI3bIKa» OOBSIBIISTFOTCSI UMEHHO €r0 peruoHaibHbIe pasHOBUIHOCTH [Berruto, 1989: 8, 9].
T. TenbMOH omnpeAessieT PEruoHaJbHbIC PA3HOBUIHOCTH KaK «IPOMEKYTOYHBIE JUAJICKTHBIE
CHUCTEMBI», O0IaJarIIre aBTOHOMHEH W XapaKTepU3yeMble KaK KOHKPETHBIC, IWHAMHYHBIE U
CPaBHHUTEIHHO XOPOIIO CTPYKTypHUPOBAaHHBIE 0Opa3oBaHus. [IpuMepoM «HOBOTO JHMANIEKTa» MOXKET
CIY>)KUTb PErMOHAJIbHBIA HTAIBSIHCKUNA PuMa, HENmocpeacTBEHHO NPOM3BOJHBIM HE OT MECTHOTO
BapHaHTa Pa3rOBOPHOMN JIATBIHU, & OT TOCKAHCKOTO IO MPOUCXOXIACHUIO OOIICHTAIBSHCKOTO SI3bIKa,

KOTOprﬁ B HepBOI;’I nmonioBrHe XVI B. BBITECHHJII aBTOXTOHHBIM MECTHBIN JUAJICKT FOKHOI'O THIIA

[Telmon, 2000: 97, 100]

3. [lonsiTHeE qUAJIEKTA B €r0 COOTHECEHHH € MOHSTHEM SI3bIKA

B wuTanpsHHCTHKE COCYIIECTBYIOT TOHSATUS JMaleKTa Kak OOBEKTHUBHOM M  Kak
KOHBeHIIMOHaNnbHOM cymHocTH. K. I'paccu monaraer, 4to, MOCKOJIBKY TMOHSATHUS S3bIKA U JUAJIEKTA
OTHOCSITCS K c(epe TyMaHMTApHBIX W COIMAJIbHBIX HayK, UM HEBO3MOXHO JaThb (hopMajbHOE
olpeziesieHue B TEPMHUHAX MOCTOSHHBIX CEMaHTUUYECKUX MPU3HAKOB. [IoHsATHE TuanekTa MOXET ObITh
OTIpeZIeNIEeHO TOJIBKO B 3aBUCHMOCTH OT I€JIM KOHKpeTHOro uccnenoBanus [Grassi, 1995: 22]. [Inanekt
OKa3bIBAE€TCSI KOHBEHI[MOHAJIIBHBIM TMOHSTHEM HE TOJBKO B IUJIAaHE HCCIEAOBAHMUS, HO U B IJIaHE
KyJbTYPHO-SI3bIKOBOM Tpaauuuu: co BpemeH Jlante B Wranuu BbIIENSAIOTCS JAMANEKTHBIC
Pa3HOBUHOCTH, COOTHOCHMBIE ¢ UcTOopudyeckuMu obnactsimu (Benero, Tockana, Jlaruit, Cutuius u
T.J1.); MHOTHE U3 HHUX B JICWCTBUTENBHOCTH SBIAIOTCS, B TepmuHomoruu X. Kiocca,
JMaNIeKTU30BaHHBIMU si3bikaMu [Joseph, 1980: 132]. ITosToMy TpaauIMOHHOE AEJCHHE Ha SI3BIKU U
JUAJIEKTHI IMEET YUCTO MPAKTUUYECKYIO U TUAAKTUUYECKYI0 IeHHOCTh [Geckeler et al., 1992: 16, 17].

Bwmecre ¢ tem toT ke K. I'paccu nenpio auHrBoreorpadu4eckux MCCiIeJOBaHUNM OOBSABISET
PEKOHCTPYKIUIO HMCTOPUYECKUX TMPOLIECCOB pACIPOCTPAHEHUsSI BOJIH WMHHOBAIUM, IIEAIIUX U3
OTIpe/IeNIEHHBIX IIEHTPOB, H CTOJIKHOBEHUSI PA3HBIX BIUSHUHN, MOPOJUBIINX TEpEeX0JHbIe 30HbI [ Grassi,
1967: 35]. HMuaue rOBOpS, JMHTBOreorpauueckue METOJblI HCCIICOBAHHS JIOJDKHBI CITY)KHTh
BBISIBJICHUIO OOBEKTUBHO CYLIECTBYIOIIMX JAMAJIEKTHBIX €IUHCTB, OOYCIOBJIEHHBIX HCTOPUYECKH.
CooTHOIIIEHHE Ke TUATEKTOB KaK KOHBEHIIMOHAIBHBIX M 00BEKTUBHBIX CYIIIHOCTEH OCTAETCS HESCHBIM.
Hexortopoe pazwpsicuenne Haxoaum y Jk. JleBOTO: AMalieKTHbIE apealibl U KPYIHbIE JUAJICKTHBIC
ITPYNIUPOBKH BO3HHUKAIOT B MPOIIECCE OMUCAHMS, OCHOBAHHOIO JIUIIb HAa OTAEIbHBIX MHHOBAIUSAX U
COOTBETCTBYIOIIMX M30IIIOCCAX; MOMJIMHHBIM K€ OOBEKTOM OIMUCAHUS SBIISIETCS MHOXKECTBO vernacoli

— JIOKaJIBHBIX paSHOBI/II[HOCTeI\/'I, TpyOmnupyeMbIX 10 CXOAHBIM IPHU3HAKAM U ABJIAIOIIUXCA PE3YJIbTATOM
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HE TOJBKO MpoleccoB auddepeHnuaniuy, HoO U YaCTUYHOM pernoHalbHON KoHBepreHuuu [Devoto,
1972: 44]. Takum oOpa3oM, KOHBEHIIMOHATBHBIMH CYIIHOCTSMHM SIBJISIFOTCS TIPEXKJIE BCEro OOJIBIITHE
JUAJIEKTHBIE apeajibl, BBIJEISEMbIE BCErO JIMIIb 10 HECKOJBKUM IPU3HAKaM, HO HMMEHHO TaKoe
NOHMMaHHE JUaJIeKTa OBUIO Pa3pabOTaHO OCHOBOIIOJIOKHUKOM HTAIbSIHCKON auanextonoruu [.U.
ACKOJIH, M OKa3aJI0 O4Y€Hb CHIBHOE BIIMSIHUE HA UTAIBIHCKYIO auanekrosoruio [Ascoli, 1882-1885].

B coBpeMeHHON UTalIbSHUCTUKE HE HCIOJIb3YETCS KIACCUYECKAsl CXE€Ma CPaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHMUS, COTJIACHO KOTOPOM JMATIEKTHI SBISIOTCS Pe3yIbTaTOM pacraja o0Iero
A3bIKa-OCHOBBI. MTanbsHCKHE [ManNeKThl pacCMaTpUBAIOTCA HE KaK MECTHbIE Pa3HOBUAHOCTH
OOIIEUTANBIHCKOTO $3bIKa, a KaK AaBTOHOMHBIE CHCTEMBI, BEAYIIHE CBOE IPOUCXOXKIECHUE OT
PErMOHANIbHBIX BAapUAHTOB PA3rOBOPHON JIATHIHM, HAJNOXKHUBIIMXCS HA JIPEBHUE UTAIUUCKUE SI3bIKU
[Berruto, 2000: 5; Joseph, 1980: 137].

YTOYHEHHE OTHOWIEHU MEXKly THaIeKTaMH 1 JIf B reHeTH4YecKOM IIaHe IPUBEIIO K OTKAa3y OT
UCIIOJIb30BAaHUSI TEPMUHOJIOTUYECKOTO COUETAHUS «IHAJIEKThl UTAIbSIHCKOrO s3blka». [Ipeanounraror
HCII0JIb30BaTh BBIPAKEHUE «UTAIbSIHCKHE JUANEKThI», X0TA . beppyTo nonaraer, 4To nepBblii TEpMUH
OTIpaB/JaH B COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM H Ja’Ke T€HETUYECKOM CMBICIIE (HaTu4Kie TeHETUYECKOrO POACTBA
ABJISIETCST caMo coOoit pazymerorumcsi) [Berruto, 2000: 4]. CoBpeMeHHBIE UTATBSIHCKAE TUATCKTHI —
3TO «JIMAJEKThl, HA KOTOPBIX roBOpAT B MTanuu», B HCTOPUYECKOM IUIaHE OHU HE «IIPOU3BOJHBDY OT
UTAIBSHCKOTO SI3bIKa, XOTS CaMH JHaleKTO(OHBI MOTYT BOCIPUHUMATh CBOM JHANIEKTHI Kak
Pa3HOBHIHOCTH MTAIBIHCKOTO si3bika [[Tuzanu, 1973: 3; Berruto, 1974: 64; Berruto, 2000: 5; Pisani,
1970: 22; Poggi Salani, 1982: 124]. OnHako cieayeT ydecTb, YTO HTAIbSHCKUMHU JUAIEKTaAMU
UMEHYIOTCSl TUaleKThl He Tojibko WtanbsHckoir PecnyOnuku, Ho u PecnyOmuku Can-MapuHo,
miBeiapckux kaHtonoB TuunHo u ['pay6ronaen, Kopcuku u monyoctposa Ucetpus. 910 00ycnoBieHo
TE€M, YTO MEXIY TUAICKTHBIMU Pa3HOBUIHOCTSMHU, OBITYIOIIMMU HAa HAa3BaHHBIX TEPPUTOPHUAX, U
nuanektaMu WTanuu yCcTaHaBIMBAIOTCS TEHETHMUYECKHWE CBSA3HM, IEPBBIE pPAcCMAaTPUBAIOTCS Kak
OTBETBJIEHUE BTOPBIX

JI71s1 uTanbsHCKOTO apealia XapakTepHbl HEMEPBUYHBIE, TPOU3BOIHBIC TUATIEKTHI, SBIISIOMINECS
pEe3yIAbTATOM «KYJbTYPHOU KOJIOHM3ALIMWY»; TaK, BEHELMAHCKUN HaloXuics Ha roBopel llamyw,
Tpuecra u Mctpun, a TOCKaHCKMI — Ha KOPCUKAHCKUM, UAMOMBI CapIWHWH, JOBO3POKIACHUYECKUN
pumckuii [Grassi, 1993: 13]. B pe3ynbTare BO3HUKIM CMEIIAaHHBIE UANOMBI, HAPYIIAOIINE THHEHHOCTh
SI3bIKOBOM SBOJIIOLMU OT JIATBIHU K COBPEMEHHBIM poMaHCKUM uauomam. [To muenuto T. TenbmoHa,
COBPEMEHHYI0 PUMCKYIO SI3bIKOBYIO Pa3HOBHMJHOCTH (romanesco) HE CJIEAYyEeT Ha3bIBaTh TUAJIEKTOM,
n00 OHa HE SIBISETCS HEMOCPECTBEHHBIM IMPOJOJIKEHHEM MECTHOTO JMAaJeKTa JIATBIHU; €CIH 3Ty,

TOCKAHCKYIO IO IMPOUCXOXACHHUIO, Pa3HOBUIHOCTHL W HA3bIBAThb JUAJICKTOM, TO JUAJICKTOM HMCHHO
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UTAJIbTHCKOTO 53bIKA; TOTa MOKHO CKa3aTh, YTO PErHOHAIIbHBIEC PA3HOBUIHOCTH UTAJIbIHCKOTO A3bIKA
SIBJISIFOTCSI HOBbIMU auasiekTamu [ Telmon, 2000, 97, 99].

TpaguIMOHHO TUAJIEKT MPENCTABISAETCS KaK aBTOHOMHAs SI3bIKOBasi CUCTEMA, HaXOSAIIAsICsl B
FEHETUYECKOM  pOJACTBE € JOMHUHHUPYIOIIMM  SI3bIKOM M BBINOJIHAIOIIAS — OIPEICIICHHBIE
KOMMYHHUKATUBHbIE (DYHKIIMM B OIpaHMYEHHOM reorpapuueckoM IpocTpaHcTBe. B Takom ciydae
OTCYTCTBYIOT NPHHLUIHUAIBHBIE PA3IUYUi MEXKIY IUAJIEKTOM M A3BIKOM B CTPYKTYpPHOM IIJIaHE;
JMAJIEKT MMPOTHUBOIIOCTABIISIETCS SI3BIKY HIIH B Kilaccu(pukanuonHoM 1uiane [Parlangeli, 1969: 733], nunn
B (QyHKIIMOHAIBHO-TIparMaTiaeckoM riane [Grassi, 2000: 279; Le varieta, 1998: 34]. lnanekT MOXeT
OBbITh PAa3HOBUIHOCTBIO TOM K€ S3bIKOBON CUCTEMBI, YTO U A3BIK, HO MOXET OBbITh U COBEPIIEHHO 0CO00MH
A3BIKOBOM CHCTEMOM, M TOTJa €ro MOXHO CUUTATh MOJHOLEHHBIM SI3bIKOM, XOTS M MOJAYMHEHHBIM
Benymemy [Berruto, 1974: 63]. Uto xe mpeacTaBisitoT cO00i B TAKOM CITy4Yae UTATbIHCKUE TUATICKThI?
Wranus 3anumaer ocoboe mnoisiokeHne B PomMaHuuM, NMOCKOJBKY CTPYKTYpHasl AUCTAHLIUS MEXIY
IUalieKTaMu U Mexay Humu u CS ctonb Benuka, yTo 0oJibliasi 4acTh AUAJIEKTOB PACCMaTPUBAETCS HE
B Ka4eCTBE JIOKAJIbHBIX PA3HOBHIHOCTEH UTAIBSIHCKOTO, & KAaK 0COObIE S3BIKOBBIE CUCTEMBI, TEM OoJiee
yro B MTanuu u3-3a 3ana3abIBaHMs IPOLECCOB SI3bIKOBOM YHU(DUKALIMY AUAJIEKTHI IO CUX OP XOPOILIO
coxpaHuiuch. [l0ATOMYy B HTaIbSHUCTHKE AWAJIEKThl B MPHUHIMIIE MPU3HAIOTCS MOJHOLIEHHBIMU
A3BIKOBBIMH CHUCTEMAaMHM, MOJJUHHBIMU SI3bIKAMM, PA3BUBILIMMUCA W3 OJHOTO SI3bIKa-TIpeaKa —
pasroBopHo# nateiau [Beninca, 1994: §; Berruto, 1988: 220].

OnHako 3amMeyaTeNbHbIM JOCTHKEHHEM HUTAJIbSHCKOW BAPHALIMOHHOM JIMHTBUCTHKH SIBIISETCS
OTKa3 OT MaHUIYJUPOBAaHUS MOHATUSAMU S3bIKA U JMAJEKTA KaK LEJIOCTHBIX TOMOTE€HHBIX CHUCTEM U
oOpallleHne K aHalu3y pealbHON S3bIKOBOWM JEHCTBUTENBHOCTH, BCE pa3HOOOpasue KOTOPOH Yyxke
HEBO3MOXXHO BTHUCHYTh B SBHO YCTapeBIIYIO JUXOTOMMIO «S3bIK/IuaniekT». PaHee auxoroMus
«SI3BIK/TMATIEKTY» HEPEKO OCMBICIIACh Kak oOIiee MPOTHBOIMOCTABIEHUE MEXIY MHUCBMEHHOH U
Pa3roBOPHOM peyblo, TEMEPD KE Mbl UMEEM JIEJI0 C MHOXKECTBOM «CTaHAAPTHBIX» U «CYOCTaHAAPTHBIX)
Pa3HOBUIHOCTEH, ¢ KOTOPHIMU B3aUMOJAEHMCTBYET IHAJEKT, MPEICTaBIsIEMbI YK€ HE KaK eauHas
SI3BIKOBAsl CUCTEMA, a KaK Liejasi COBOKYMHOCTh SI3bIKOBBIX pa3HOBUAHOCTEN. EQMHCTBO cHUCTEMBI —
JI0TMa CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOI IpaMMaTUKH U JHATIEKTOJIOTHH; B IEHCTBUTEIILHOCTH YK€ KaXKIbIi
JKUBOM TOBOp OOHApyKMBAeT JAUACTPATHHIE U MOKOJIECHYECKUE Pa3Inyus, MOATOMY AHANEKT JOJIKEH
U3y4yaTbCcsd Kak MHOXECTBO pPa3HOBUAHOCTEH, TMpuUYeM BO B3aUMOJAEWUCTBUU C JPYTUMH
Pa3sHOBUIHOCTSIMU, BXO/SIIMMH B COCTAB PEUEBOro penepryapa auanekrodpona [Grassi et al.,1997: VI].

Hannune ramMMbl SI3BIKOBBIX Pa3HOBUAHOCTEH OOYCIIOBICHO JIMHIBUCTUYECKOH 3BOIIOIMEN
JIBOSIKOTO pojia: 1) uTanpsHU3aLMEN JUaIeKTOB U (POPMUPOBAHUEM PErHOHATIBHBIX IUATIEKTHBIX KOIHE;
2) HEeKOTOPOU AHAJIEKTaIM3aIen uTanbssHckoro JIS mo Mepe ero coruann3anuu Cpean MIUPOKUX Mace

HaceleHus. OTHUM OOYCIIOBICHO TMPEACTABICHUE PEUYEeBOr0 perepryapa HUTAIBSHIICEB B BUJC
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KOHTHHYYyMa, KpalHUMH TOYKaMU KOTOPOTO SBISIOTCS UTaNbIHCKUN CS 1 nokanpHblid AuanekT. Yto
K€ KacaeTcsl MPOMEXKYTOUHBIX PA3HOBUIHOCTEH, TO UX MOKET BBIACIATHCS CaMO€ Pa3HOE KOJIUYECTBO,
nprYeM HaOJIOaeTCsl MOCTOSSHHOE YBEIMUYEHUE YHCIa Pa3HOBUAHOCTEH B padoTax JIMHTBUCTOB.
Hanpumep, I'. Canra BblgensieT LIECTHAAUATh PA3HOBUIHOCTEH HauyWHAsg C AHTJIU3UPOBAHHOIO
UTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA M KOHYAas JIOKAJIbHBIMU AUaleKTaMu 1 apro [Sanga, 1981: 102]. BaxHo 0OTMETUTB,
YTO CTPYKTypa PEYeBOro pernepryapa HE 3aBUCUT OT TOTO, CUMTAETCS JU MOJYMHEHHBIH HAHOM
JMANIEKTOM (CKakeM, KanaOpUHCKU) MM S3bIKOM (Kak B CIydae C CApAMHCKUM WIH (PPUYIIHCKIM)
[Berruto, 2000: 6].

B MUranum OTCYTCTBYeT KECTKOE€ MPOTUBOMOCTABICHHE MEXAYy HTalopoHAMU U
nuanekTohoHamMH, TTOCKOJIBKY S3bIKOBas KOMIIETCHIIUS MHIWBUJIOB BKIIIOUAET B CeOs IENYI0 TaMMy
pa3sHOBUAHOCTEN. Pa3sHOBUAHOCTH UTANBSIHCKOTO SI3bIKA U JIMAJIEKTHBIC PA3HOBUIHOCTH COJMKAIOTCS
MEXIy COO0OW, W CTPYKTypHas AMCTAHIMS MEXAYy HUMHM YMEHbIIaeTcs. BakHO OTMETUThH, 4YTO
UTAIBSTHUCTHI KOHCTATHPYIOT OTCYTCTBUE KOH(IMKTA MEXKIYy WUTAIBSHCKUM SI3BIKOM U JTHATCKTaMH.
3acnyroif UTANbSIHCKUX JTMHTBUCTOB SIBIISETCS HE pa3BeCHUE WICHOB 3TON JUXOTOMHUU IO COCTOSIHHS
A3BIKOBOTO KOH(IIMKTA, a CHATHE €€ IMyTeM MOCTYJIMPOBAHUS TPOMEKYTOUHBIX (JOPM, B OJTHUX CIyHasIX
00pa3yommx KOHTUHYYM, a B IPYTUX — FPAJIaTyM.

Ecnm panee nuanekT ompenensuicss Kak MPOCTPAHCTBEHHAs] Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, TO TEIEPh
IpU €ro XapaKTepUCTHUKE YUHUTHIBAIOTCA CONUANbHBIA M auadasmdeckuii mapamerpbl. Jluanekt
SBIISIETCS MPUHAANC)KHOCTHIO HHM3IIMX COIMANBHBIX CJIOE€B M 00JaJaeT HEBBICOKUM COIHAIBHBIM
MIPECTHKEM WJTU JIMIIEH ero BoBce. DYHKIIMOHUPYS B MPOCTPAHCTBEHHO U COLMAIIBHO OTPAHUYECHHON
OOIIIHOCTH JIFO/ICH, OH UCTIOJIb3YETCS MPEMYIIIECTBEHHO B CIOHTAHHOM YCTHOM OOIIICHUH, YCBaHBAETCS
JIETHMH OT B3POCIIBIX YWICHOB JIMHTBOCOIIMYMA, a HE Uepe3 CUCTEMY IIKOIBLHOTo 00pa3oBaHus, 001aiaeT
OTpaHHYEHHBIMHU JICKCHUECKUMHU pecypcamMu (XOTs M He BO Bcex cepax), XapakTepusyeTcs: OObIIei
AKCTIPECCUBHOCTHIO U 00JIee TECHOW CBS3bIO C COIMOKYJIBTYPHOW HMJICHTUYHOCTBIO JTMHTBOCOLIMYyMA
[Berruto, 1987: 72, 73]. K sToMy MOXXHO 100aBUTh TaKHE€ CBONCTBA, KaK HEHOPMHUPOBAHHOCTH,
BapUaTUBHOCTh W OTCYTCTBHME XYJOKE€CTBeHHOH mureparypsl [Blasco Ferrer, 1994: 12], xors
MOCTIEAHUI MTPU3HAK HE BCerJa HaOmrogaeTcs B utTanbsiHckon cutyanuu [Cortelazzo, 1969: 27].

[IpuMeuaTenbHO, YTO, XOTSI UTATBIHCKOE TOCYAapCTBO JI0 HEAABHETO BPEMEHU Majo yAEIIsI0
BHHMAaHMS SI3bIKOBBIM TIPOOJIEMaM, FOPUCTHI HACTAMBAIHM HA IOPUIMIECKON HEPEICBAHTHOCTH Pa3IAIMS
Mexay si3bikoM U auanektom [Cortelazzo, 1988: 305]. OmHako ecnu HEKHMd UIUOM TMOABEpPraeTcs
HOpMaTH3auN U KOAU(UKAIINK, OH BCErla MMEHYETCS SI3bIKOM, U FOPUIUYECKHI CTaTyC BMECTE C
BBITEKAIONIMMH M3 HErO MOCIEACTBUSIMU BCE K€ BBOJUTCS B YUCIIO MPU3HAKOB, OTIMYAIOIIUX SI3bIK OT

nuanekTa [Le varieta, 1998: 10].
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